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DES MATINES DE NOEL 

PREMIER CANON DE NOËL, TON 1 
Œuvre de saint Côme de Maïouma (+ vers 787), ses tropaires forment en grec 
l’acrostiche suivant : « Le Christ fait homme demeure le Dieu qu’il était ». 

CANTIQUE DE MOÏSE - PREMIERE ODE 
Hirmos : 

 
 

 

 

Tropaire : Celui qui était flétri à cause de sa transgression, * celui qui, créé à l’image de Dieu, était 
tout entier asservi à la corruption * et déchu des hauteurs de la vie divine, * le sage Artisan le 
renouvelle, ** car il s’est couvert de gloire. 



 

 
Tropaire : Voyant l’homme, œuvre de Ses propres mains en voie de perdition, * le Créateur incline 
les cieux et descend : * de la pure et divine Vierge, * il assume toute la substance humaine * et 
s’incarne véritablement, ** car il s’est couvert de gloire. 

 
Tropaire : Sagesse, Verbe et puissance, * étant Fils et Éclat du Père, * le Christ Dieu, * à l’insu des 
puissances qui sont au-dessus du monde et de celles de la terre, * s’étant incarné, nous a recréés, ** 
car il s’est couvert de gloire. 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 
Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 



 

 

CANTIQUE D’ANNE - TROISIEME ODE 
Hirmos : 

 

 
Tropaire : L`Adam fait de poussière * avait eut en partage un meilleur souffle de vie, * mais il s’était 
laissé glisser dans la corruption par l’artifice de la femme ; * en voyant de loin le Christ fils de la 
Femme, * il s’écria : « Toi qui, pour moi, es devenu semblable à moi, ** Saint es-tu, Seigneur. » 

 



 

Tropaire : Tu t’es conformé, * ô Christ, à ce qui était moindre, fait d’argile ; * et qui, participant à 
notre pauvre chair, lui communica ta divinité * en devenant homme tout en restant Dieu ; * Toi qui 
as relevé notre corne, ** Saint es-tu, Seigneur. 

 
Tropaire : Bethléem, sois dans l’allégresse, * reine des princes de Juda, * car Celui qui fait paître 
Israël, qui est porté sur les épaules des chérubins, * le Christ, est sorti de toi aux yeux de tous * et, 
ayant relevé notre corne, ** Il a régné sur tous. 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 
Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 



 

PETITE LITANIE – TON « BULGARE » 

 

HYPAKOÏ, TON 8 

 

Ce sont les prémices des nations que le ciel t’a offertes, * Enfant reposant dans la crèche, * 

quand il appela les mages par une étoile. * 

Ce qui les frappa, ce ne furent ni les sceptres, ni les trônes, mais ton extrême pauvreté, 

car quoi de plus misérable qu’une grotte, car quoi de plus humble que des langes ? * 



 

 

SUITE DU CANON DE NOËL 

CANTIQUE D’HABACUC - QUATRIEME ODE 

Hirmos : 

 

C’est en elles que brilla la richesse de ta Divinité, * Seigneur, gloire à Toi ! 



 

 

 
Tropaire : Ô Toi, que jadis Jacob annonça à l’avance * comme attente des nations, ô Christ, * Tu es 
sorti de la tribu de Juda * et Tu es venu enlever à Damas sa puissance * et à Samarie ses butins, * 
après avoir changé leur égarement * en foi agréable à Dieu. ** Gloire à Ta puissance, Seigneur ! 

 
Tropaire : Tu t’es élevé, ô Maître, * comme l’étoile de Jacob, * Tu as rempli de joie les sages 
observateurs des astres, * adeptes des enseignements de l’antique devin Barlaam ; * eux qui T’étaient 
amenés comme les prémices des nations, * Tu les reçus ouvertement. ** Gloire à Ta puissance, 
Seigneur ! 

 
Tropaire : Tu es descendu dans le sein virginal * comme la pluie sur la toison, ô Christ, * et comme 
les gouttes de rosée qui arrosent la terre. * L’Éthiopie, Tharsis, * les îles de l’Arabie et Saba, * ainsi 
que les chefs de toute la terre des Mèdes, ô Sauveur, * se sont prosternés devant Toi. ** Gloire à Ta 
puissance, Seigneur ! 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 



 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 

 

CANTIQUE D’ISAÏE - CINQUIEME ODE 

Hirmos : 

 



 

 

 

Tropaire : Te soumettant au décret de César, * Tu t’es fait inscrire au nombre des esclaves, ô Christ, 
* et Tu nous as affranchis, esclaves de l’ennemi et du péché ; * T’étant totalement appauvri à notre 
image, * Tu as divinisé notre poussière ** par cette union même et cette participation. 

 

Tropaire : Voici que la Vierge, comme il fut dit jadis, * a conçu dans son sein et mis au monde un 
Dieu devenu homme, * et elle demeure Vierge ; * réconciliés par elle avec Dieu, pécheurs que nous 
sommes, * nous la chantons avec foi, ** car elle est véritablement Mère de Dieu. 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 

 
 



 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français :  

 

CANTIQUE DE JONAS - SIXIEME ODE 
Hirmos : 

 



 

 

 
Tropaire : Il est venu en s’incarnant, le Christ, notre Dieu, * que le Père engendre dans Son sein avant 
l’étoile du matin ; * Lui qui tient les rênes des puissances immaculées, * Il est couché dans une crèche 
d’animaux et Il est emmailloté dans un haillon ; ** mais Il délie les liens enchevêtrés de nos péchés. 

 
Tropaire : Le Fils est né comme un petit enfant * de la chair d’Adam * et Il est donné aux croyants ; 
* c’est Lui, le Père et le Chef du siècle à venir * et Il est appelé l’Ange du Grand Conseil ; * c’est 
Lui, le Dieu fort et, dans Sa puissance, ** Il domine la création. 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 



 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 

 
PETITE LITANIE – TON « BULGARE » 

 



 

 

KONDAKION & IKOS 
Kondakion 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 

 La Vierge en ce jour met au monde l’Eternel, * 

et la terre offre une grotte à l’Inaccessible. * Les Anges et les Pasteurs chantent sa gloire. * 

Les Mages avec l’étoile s’avancent. *  

Car tu es né pour nous * enfant nouveau-né * le Dieu d’avant les siècles. 

Д 
А 
 
 
 
Т 
Б 



 

Ikos 
Bethléem a ouvert l’Éden ; * venez, voyons. Nous avons trouvé les délices en un lieu caché ; * venez, 
recevons les biens du paradis * à l’intérieur de la grotte. * C’est là qu’est apparue la racine * qui, sans 
arrosage, fait fleurir le pardon ; * c’est là que se trouve le puits qu’aucune main n’a creusé, * auquel 
David désira jadis de boire ; * c’est là que la Vierge, ayant mis au monde son enfant, * étancha aussitôt 
la soif d’Adam et de David. * Aussi, hâtons-nous vers ce lieu où nous est né ** 

On enchaîne en chantant la fin de l’ikos en français (réclame du kondakion) : 
 

 

FIN DU CANON DE NOËL 

PREMIER CANTIQUE DES 3 ENFANTS DANS LA FOURNAISE - SEPTIEME ODE 

Hirmos : 

 



 

 

 

 
Tropaire : Les bergers veillant dans les champs * furent favorisés d’une vision lumineuse qui les 
terrifia : * la gloire du Seigneur brilla tout autour d’eux * et un ange leur cria : « Chantez, car le Christ 
est né : ** Dieu de nos Pères, Tu es béni ! » 

 
Tropaire : Soudain, à la parole de l’ange, * les armées célestes s’écrièrent : * « Gloire à Dieu au plus 
haut des cieux, * paix sur terre, aux hommes, bienveillance ; * le Christ a resplendi. ** Dieu de nos 
Pères, Tu es béni ! » 

 
Tropaire : « Quelle est cette parole ? dirent les bergers ; * allons et voyons cet avènement : * c’est le 
Christ Divin ». * Et une fois arrivés à Bethléem, ils L’adorèrent * avec Celle qui L’avait engendré et 
ils chantaient : ** « Dieu de nos Pères, Tu es béni ! » 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху... 

 



 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 

 

SECOND CANTIQUE DES 3 ENFANTS DANS LA FOURNAISE - HUITIEME ODE 

Hirmos : 

 



 

 
 

 
 
Tropaire : La fille de Babylone * attira de Sion vers elle les enfants de David * conquis à la pointe de 
l’épée, * mais elle renvoie à la Fille de David, qui tient Dieu dans ses bras, * ses enfants les mages 
porteurs de présents, pour l’implorer. * Par conséquent, chantons ce chant : * Oui, que toute la 
création bénisse le Seigneur, ** & l’exalte dans tous les siècles. 

 
 

Tropaire : Les chants de deuil avaient écarté * les instruments de musique, * car les enfants de Sion 
ne chantaient point sur une terre étrangère ; * mais le Christ, se levant à Bethléem, * dissipe les 
errements de Babylone et toutes ses harmonies musicales. * Par conséquent, chantons ce chant : * 
Oui, que toute la création bénisse le Seigneur, ** & l’exalte dans tous les siècles. 



 

Благословим Отца, и Сына, и Святаго Духа Господа, *… 

 
(((Bénissons le Seigneur, Père, Fils et saint Esprit. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen.) 
Tropaire : Babylone reçut * les dépouilles de la Reine de Sion * et ses richesses conquises à la pointe 
de l’épée, * mais le Christ, attire à Sion les trésors de Babylone * avec ses rois observateurs des astres, 
au moyen d’une étoile qui les guide. * Par conséquent, chantons ce chant : * Oui, que toute la création 
bénisse le Seigneur, ** & l’exalte dans tous les siècles. 
Хвалим, благословим, покланяемся Господеви, поюще... 

 
(Louons, bénissons le Seigneur, prosternons-nous devant lui, le chantant et l'exaltant dans tous les 
siècles.) 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français : 

 



 

 

 

CANTIQUES DE LA MERE DE DIEU ET DE ZACHARIE - NEUVIEME ODE 
Mégalynaire : Chanté lentement 

 

Magnifie 

mon âme, 



 

 

Hirmos : Chanté plus vite 

 

celle qui est plus venerable et plus glorieuse que les armées d’en-haut, 

La Vierge Très-Pure, Mère de Dieu. 



 

 
Tropaire : Voyant le cours inusité * d’un astre extraordinaire et nouveau * qui venait de briller et 
répandait dans le ciel une lumière éclatante, * les mages conclurent que le Christ Roi était né sur terre 
à Bethléem ** pour notre salut. 

 
Tropaire : Lorsque les mages dirent : * « Où se trouve le jeune Roi nouveau-né * dont nous avons vu 
l’étoile, * car nous sommes venus L’adorer ? », * Hérode, l’ennemi de Dieu, * devint fou et se troubla, 
** s’agitant pour faire périr le Christ ! 

 
Tropaire : Hérode se fit préciser le temps de l’apparition de l’étoile * sous la conduite de laquelle les 
mages vinrent à Bethléem * adorer le Christ avec leurs présents. * Mais reconduits par elle dans leur 
patrie, * ils laissèrent ce cruel infanticide, ** s’étant joués de lui. 

Catavasie : on rechante l’hirmos en français 

 



 

 

 

 

PETITE LITANIE – TON « BULGARE » 

 

EXAPOSTILAIRE DE NOËL, TON 3  
 
               REPRENDRE LA SUITE DE L'OFFICE DANS LE GRAND LIVRET A LA PAGE 81



 

 

 
 


